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A3bIK PAHHEW LUOT/IAHACKOW NO33UMN
(HA MATEPUAIE NO3MbI AXOHA BAPBYPA «BPHOC»)

B cratbe paccMaTpuBaroTCsl OCHOBHEIE (hOHETHUECKHE, opdorpaduiaeckue u JIeKCHIecKne OCOOCHHOCTH S3bIKa
nosmeI J[xxoHa BapOypa «Bprocy ¢ menpio XxapakTepUCTHKH CBOE0Opas3Hs paHHETO CKOTC.

Kniouegvie cnosa: nossus, pannuii ckome, ponemuxa, opgozpaus, niekcuxad, 3aumMcmeo8ans.

Hcropust ckoTc, pernoHanbHOTO si3bika paBHUHHOM LlloTnanmum, Bocxogut K KoHIy X BeKa, KOTAa
TEPPUTOPUM Ha Iore coBpeMeHHoro JloyneHaa, A0 TOro BpEeMEHH BXOAMBIIME B COCTaB aHIVIMHCKOIO
KoposieBcTBa HopTymMOpun, ObuTu nepenansl motianackomy kopoito Kennery 1. Anrmisl, HacensiBiive
9TH 3€MJIM, TPOJODKWIM TOBOPUTH Ha CBOEM pOJHOM SI3BIKE — HOPTYMOpPHICKOM JHajeKTe
JPEBHEAHINIMIICKOTO $I3blKa. B TeueHWe CleAyloIero CTONETHs B HEM HaKOMWIOCh 3HAYUTENBHOE
KOJIMYECTBO OTIWYANA OT FOKHOW BETBH HOPTYMOPHIACKOTO [waliekTa. BrocnmeacTBun ceBepHas
Pa3sHOBUIHOCT HOPTYMOPHICKOTO JHaJieKTa pacHpoCTpaHWIach Ha BCIO TEPPUTOPUIO pPaBHUHHOU
[Hotnanamu, BeITecHWB TANbCkuid s3plKk. B XIV-XV  BB. 3TOT MOTOMOK ceBepHOH BETBU
HOPTYMOPHHCKOTO (DakTHUeCKH BBIIOJIHSI POJIb TOCyAapcTBeHHOro s3pika lLlloTnanaum, wumes
CTaHJApTHYIO (HOPMHPOBaHHYIO) (JOPMY, OCHOBAaHHYIO Ha SI3bIKE KOPOJIEBCKOTO ABOPAa U YHHUBEPCHTETA
Cenr-DHaproc. DTOT sA3bIK ObLT U3BecTeH 10/ Ha3BaHueM INglis, oqnako yxe k koHiyy XV B. MOSIBUIICS
nuHrBOHUM SCOttis [Eagle 2006: 5].

ITocne co3manus Coroza Kopon, 3axmrodenHoro B 1603 1., Makos VI llloTnanackuit B3omen Ha TPOH
00BETMHEHHOTO KOPOJIEBCTBA, M €ro ABOP mepeexan B JIOHAOH, YTO HAaHECIO CEPbE3HBIH yaap o
OPECTHKY s3bIKa SCOttiS (CKOTC), KOTOpBI Ha4yajd yTpauyuBaTh POJb s3bIKa MpaBa W 00pa30BaHHs Ha
teppuropun Llomianauu. Bee Goiblieil mOMyIsipHOCTBIO 3/1€Ch CTaJ HOJIb30BAaThCs aHTTIMICKUN S3BIK, a
MMEHHO: €ro I0KHasi pa3HOBHIHOCTb, OCHOBaHHAs Ha JIOHAOHCKOM nuanekre. Ilocine Akra 00 yaun 1706-
1707 rr. emuHbBIA CTaHOApTHBIA cKoTc, chopmuposabimiicss B XIV-XV BB., Obl yTpaueH, W Ha
npoTspkeHnn XIX-XX BB. CKOTC OBITOBAJ KaKk COBOKYITHOCTh HECKOJLKHUX T'PYIIT JHAJIEKTOB, JINIIIEHHBIX
o6eit «kposnu» [[TaBnenko 2003: 25-29].

Ha mpoTskeHMH JUIMTENTBHOTO BPEMEHHW JaHHBIE JUAJCKThl CUUTAIUCH YacThi0 ()YHKIIMOHATBHOU
CHCTEMBbl aHIJIMHCKOTO S3bIKa M HA3bIBAJIKMCH «IIOTJIAHICKUMHU» TOJIBKO B Ieorpa)nyeckoM CMBICIE.
OpHako B MocjeIHUe ToAbl YTBEPAWIACh TOUKA 3PEHHUS, COTIIACHO KOTOPOIl CKOTC MpeAcTaBiseT coboil
HE pa3HOBUIHOCTh AHIJIMHCKOTO $3bIKa, a OTACNBbHBIH PETHOHAIBHBIN S3BIK, TO €CTh HJIHOM,
o0MajaomMii  JIMHIBUCTUYECKOM  CAMOCTOSITENBHOCTBIO  (OTIMYMTENIBHBIMH  CTPYKTYpHBIMH
0COOEHHOCTSIMU Ha BCEX YPOBHSAX S3BIKOBOM CHUCTEMBI), HO B CHJIy MCTOPHKO-TIOJIMTHYECKUX NMPHYUH HE
UMEIOIIUI cTaTyca OQUIMANBHOTO $3bIKAa TOCYAapCTBEHHOTO YPOBHS M CIYXallUil CpelCTBOM
KOMMYHHMKAIIHH B TIpeJeiax OTAEIBHOT0 perroHa (vucropuueckoii oomactn) [ITaBmenko 2003: 90-91].

[Ipobnema IMHIBHCTUYECKOTO CTaTyca CKOTC PAacCMaTPUBAIACH C YUETOM Pa3IMYHBIX ACIIEKTOB €ro
OBITOBAaHMS: HWCTOPUYECKUX, TIOJUTHUECKUX, KYJIBTYpHBIX OCOOCHHOCTEH JIaHHOTO  pEeTrHoHa
BenukoOpuTaHuy, HAIWYMS JIATEPATYphl HA CKOTC M Jp. TeM He MeHee, OCHOBHAs pOJb, MO BceH
BUAMMOCTH, JJOJDKHA OTBOAUTHCS JTHMHIBHCTUYECKUM KPUTEPHUSAM: AJISI TOTO, YTOOBI OMPEEITUTh CTEIICHb
OM30CTH CKOTC K aHTJHMHCKOMY SI3BIKY M CAEJaTh BBIBOA O TOM, SIBJISIETCS JTU OH CaMOCTOATEIbHBIM
TepPMaHCKUM SI3BIKOM HWIJIM JIMAJICKTOM AaHTJIMHCKOTO, HEOOXOJMMO TPOCIEINTh Pa3BUTHE (DOHETHKH,
rpaMMAaTUKU U JIEKCUKM CKOTC Ha MPOTSDKEHUH MCTOPUH €T0 PasBUTHS, a TaKkKe ero (PyHKIMOHAJIbHBIX
napameTpoB.

Lenp nanHOW pabOTHI 3aKiovaeTcs B aHaim3e (OHETHUYECKHX, opdorpaduyeckux u JeKCHYECKO-
CTHJIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH paHHEro CKOTC Ha MaTepuaje UCTOpHUecKoi mosambl JoHa bapOypa
(ok. 1320-1395) «bprocy. [loama-xponuka cocrout u3 13000 pudmoBaHHEIX cTpoK. B Hell n3o0paxeHsl
COOBITHS IIEpUOoJa BOIH 3a HE3aBHCUMOCTb, BKJItouasi Outsy npu bannokOepne (1314 r.) [CmupHuLKUit
2008: 63]. LleHTpanbHEIN MEpCOHAX MOAMBI bproc — HAIIMOHATBHBIA, MHYECKUH T'epoi, BOCBABIIUHN C
aHIIM4YaHaMu U ctaBmmid Koposiem Hlotnananu.

[IpousBenenue 3akoHueHOo K 1376 T., HO COXpaHUBIIMECS PYKONHCH — DJAWHOyprckas W
KeMOpHUIDKCKast — OTHOCATCS K KOHITy XV B.; TeEM HE MEHEe, OHH OTPaKAIOT OCOOCHHOCTH S3BIKa CKOTC
pannero mepuoma (1100-1450 r.). MortuBel TBOpuecTBa JIk. bapOypa momydmiin TpOIODKEHHE B
HEKOTOpbIX npousBeaeHusx P. bépuca u B. Ckotra.



B tekcre mosmbl «bprocy» 3adukcrpoBanbl GoHETHUECKHE 0COOCHHOCTH PaHHETO CKOTC. B paHHeM
CKOTC OCTalTNCh HEU3MEHHBIMH HEKOTOPHBIE YEPTHI APEBHEAHTINICKOTO epuoaa. Jpesueanrmuiickuii [K']
HE MOJBEPrcs acCHOWISINMU U He Tepemien B [tf], Hanpumep, ck. SiC «rakoit» (m1a. swylc, ca. swuch), ck.
mekill «6ompmroi, Benukuit» (ma. mikel, ca. muchel): Quhilk succeid to sic a hycht [Barbour 2000: 49];
And othir mony off mekill mayn [Barbour 2000: 81]. JIpeBHeanrmuiickuii KpaTkuii [a] He Ja0HaIH30BaICs
B CKOTC ITI€pel HOCOBBIMHU COTJIACHBIMU: CK. lang «mmnuHE#, gonruit» (ma. lang, ca. lang, long) — And swa
lang sojournyng thar ma [Barbour 2000: 131]. JIpeBHeaHruiicKuii JONTHI TTaCHBIN [a:] He meperien B
[0:]: ck. gane mpuuactre Il or gangan «uaru» (ma. — gan, ca. gan, gon), ck. hame «mom» (ma. ham, ca.
ham, hom) — Schyr Amery hame his gat is gane [Barbour 2000: 353].

[TomMuMO COXpaHEHHUS JPCBHEAHTIIMICKUX OCOOCHHOCTEH, IMOJBEPTIIMXCS TpaHcHopMalusM B
COOCTBCHHO aHTJIMHCKUX UAJeKTaX, CKOTC TaKKe Pa3BHJ CBOM OCOObIC OTIMYMTENbHBIC 4epThl. Tak,
HAIpUMep, IPEBHEAHTIINIACKOE coYeTaHmne coracHbiX [SK'] mpeBpaTuiaocs B [S] B KOHEUHOM MO3UINH U B
cmaboymapHeIX cioBax: fa. sculde «owpu1 mommker» — ck. suld, ca. Boct.-tientp. schal — Quhar that he
allane suld be [Barbour 2000: 359]. CornacHbie B CKOTC oOriymiajauch B KoHie cios: delyveryt
«ocsooomumm» — And delyveryt thar land all fre [Barbour 2000: 69], haff «umemn» — Thai haff discomfyt
our wardane [Barbour 2000: 173].

PanHuii CKOTC OTJIMYaeTCs OT CPEAHCAHTIIMHCKUX JUAJICKTOB W IpaBomucanuem. Jlurpad Qqu
HCIIOJIB30BAJICS ISl 0003HAYEeHHUsI 3BYKOcoueTaHus [NW], KOTOpoe OCOOEHHO dYacTo BCTPEYaIoCh B
BOITPOCUTEJIBHBIX CIIOBAX M MX MPOM3BOIHBIX, Hampumep, quhat «kakoit» (ca. hwat): Quhat end that your
purpos sall ta [Barbour 2000: 183], quhat-kyne «kakoii»: Bot ye wat nocht guhat-kyne forton Ye mon drey
in your werraying [Barbour 2000: 183], sumquhar «rme-to»: Bot sumquhar les and sumquhar mar
[Barbour 2000: 185]. BykBbl | W Yy MOIJIM HCIOJB30BATHCS B CKOTC Uit OOO3HAYEHUS OJITOTHI
NpeaIIecTByOLIero rmacHoro: heir «3mece» (ca. here) — Heir-till thai war all accordand [Barbour 2000:
753].

CKOTC OJHM3KOPOJCTBEHEH AaHTIUICKOMY SI3bIKY, IOITOMY 3HAYUTEIBHOE KOJMYECTBO JICKCEM
CJIOBapHOTO (JOHJA CKOTC W AHTJHUICKOTO s3bIKa WMEIOT OO0Iee MPOUCXOXKJCHHE. DTH JICKCUUCCKHUE
€IMHUIIBI COCTABIISAIOT 0A30BhIM ITUTACT CIIOBAPHOIO cocTaBa 00oMX sA3bIKOB: aHriI. Dare — ck. daur [da:r]
«cmeTh» (He durst nocht to the planys ga [Barbour 2000: 107]), arri. cold — ck. cauld «xomoansriii» (Off
hunger cauld with schowris snell [Barbour 2000: 131]). Kak 1 aHITTHICKH#T A3bIK, CKOTC XapaKTePH3YEeTCs
HaJIM4MeM OOJIBIIONO YHWCIia 3aMMCTBOBaHUH. B TO ke BpeMs B CKOTC COXpaHMIOCH CYNIECTBEHHOE
KOJIMYECTBO JIEKCHKHM, BOCXOZSAIIEH K JPEBHEAHIVIMHCKOMY IIEPUOJy, HO BIIOCIEACTBUM YTPAYEHHOU
(BBITECHEHHO#) B aHTJIMICKOM si3bIKe, Hampumep, ck. harn «mosr» (Till it rycht in the harnys ran
[Barbour 2000: 221]), ck. spere «cmpammBaTh» < ma. spyrian (Than speryt thai at him off his state
[Barbour 2000: 239]), bairn «pebenok» < ma. barn (That on the morn with his barne Sat intill his
parleament [Barbour 2000: 81]).

Ve B paHHEM CKOTC MPUCYTCTBOBAJIO 3HAYMTEIHHOE YHMCIO 3aMMCTBOBAHUH, YTO JEMOHCTPUPYET
CHOBapHBIfI COCTaB IIOOMbI «BpIOC)). Bo mHOTHX ClIydasXx JJaTUHCKUEC 3aMMCTBOBAHHA IMTPOHUKAIN B CKOTC
yepe3 crapopaHIly3CKUN SI3bIK, YTO MOXKET 3aTPYIHATH OINPEACICHHEe HCTOYHUK MPOMCXOMKICHUS
JIAaHHBIX clioB. TeMm He MeHee, GopMa HEKOTOPBIX U3 HHUX TMO3BOJIIET OTHECTH MX UMEHHO K JIATUHCKUM
3aMMCTBOBaHMSM: CK. Sanct «cesroii» (Sanct Margaret the gud haly quene, [Barbour 2000: 399]; Bot for
the vigil off Sanct Jhane Thai fastyt water and breid ilkan [Barbour 2000: 425]).

B nenom, B TekcTe mosMel ipeobianarT ¢ppaHiry3ckue 3auMcTBoBanust: travaill «crpaganuey, bataill
«6utBa» (And led thar lyff in gret travaill, And oft in hard stour off bataill [Barbour 2000: 47]), reawté
«nocrouncto» (He suld say he aucht weill to be A king off a gret reawté [Barbour 2000: 115]), powsté
«iactb» (That throu thar mycht and thar powste Maid sic a persecucioune [Barbour 2000: 151]),
sojournyng «mnpeosiBarue» (That ay foroutyn sojournyng [Barbour 2000: 225]), enchesone «mpuunna»
(For litill enchesone or nane [Barbour 2000: 55]).

ﬂpeBHI/Ie KeNbTCKHE 3aMMCTBOBAHHMS BeCbMa HEMHOT'OYHCIEHHBI KaK B aHTJIHHCKOM A3BIKC, TaK U B
ckorc. OIHAaKO B aHAJIM3MPYEMOM MOITHYECKOM NPOW3BEIEHHMH NpHUCyTCTBYyeT TonmoHuM the Mounth,
0003HavaroIMii BOCTOUHYIO YacTh IlloTianackoro Beicokoropss — Xainenna (Oute-our the Mounth with
his menye [Barbour 2000: 393]).

BecbhMa 4acTOTHBI B TEKCTE TIO3MBI CKaHIMHABH3MBI, Hanipumep, brig «moct» (And held the brig haile
quhill the king With all the folk off his leding Passyt the brig all at thar ese [Barbour 2000: 365]), fra «c,
or» (Oute off his schippis fra the se [Barbour 2000: 365]).

MHorue JieKkceMbl, TPUCYTCTBYIOIIUE B PACCMATPUBAEMOM TEKCTE, MCIIONB3YIOTCS U B COBPEMEHHOM
ckotc. HekoTopble M3 HUX OBUIM 3aMMCTBOBAHBI M3 CKOTC B JIUTEPATyPHBIN INOTIAHICKHN aHTJHHACKHA,
HaIpUMep, 3TO CyInecTBUTENbHBIE glen «yskas mommua» (And saufly thar aryvyt thai, And in a glen thar




galay drewch [Barbour 2000: 169]), louch — loch «o3epo», bra — brae «xkpyroii ckion, 6eper» (<...> he
was Entryt in ane narow place Betwix a louch-sid and a bra [Barbour 2000: 117]).

C apyroil CTOpOHBI, 4aCTh JICKCUKH, HCIOJIB3yeMOH B moaMe «bprocy, BeIlLIa U3 ynoTpebieHus, B
ToM unciie — cioBo thryllage «pa6erBo, nogunnenue, Hecsoboma» (To luk gyff he throu ony payn Mycht
wyn agayn his heritage And his men out off all thryllage [Barbour 2000: 63]). Byayun anToHMMOM
KJIFOYEBOTO cJIoBa moambl — fredome «cBobomay, cymecteurensHoe thryllage BecbMa 4acToTHO B TEKCTE.
10 c0BO ObUIO B MOcHenHui pa3 3apukcupoano B koHue XVII B. B popme «thirlage» co 3nauennem
«0053aTeIECTBO U3I0JBIIHKA TOJIH30BATHCS ONPEICICHHON METbHULICH.

Takum oOpa3om, aHanM3 S3BIKOBBIX OcoOeHHocTed moaMbl J[kona bapOypa «bproc» mosBomsieT
ClieNaTh BBIBOJ O TOM, YTO, HECMOTpPS Ha OJM3KOE POJICTBO M CXOJCTBO C AHTJIMHCKHM SI3BIKOM, yXKE Ha
paHHEM »JTale ero CTAaHOBJCHUS B CKOTC INPHCYTCTBOBAJIM COOCTBEHHBIC OTIMYHMTEIbHBIC YEPTHI,
JIEKCHUYECKHE PECypChl U TEHACHIUH, ONpPEACTHBIINE €ro NAILHEHIITYI0 3BONIONUI0. brarogaps takum
¢akropaM, kak He3aBUCHMMOCTh LlloTnaHmuu, pa3sBUTOCTH KyJIbTYpHI, JHTEPATypHOH TpaaUIMU H
00pa3oBaHMs1, CEBEpHAsi BETBb HOPTYMOPHUIICKOTO JIHaJIeKTa CMOTJIa Pa3BUTHCS B CAMOCTOSITEIIBHBIH S3bIK,
yCIenHO (PYHKIIMOHUPOBABIINN B KA4eCTBE TOCYJAapCTBEHHOTO si3bika I1loTiaanauu 10 MOTEpH CTpaHOU
cyBepeHuTeTa. B nanmpbHeHIeM CKoTC mpeTeprien perpecCHBHOE Pa3BUTHUE, TIOCIEACTBUS KOTOPOTO HAYAIU
npeozoseBarbes Toabko B XX-XXI BB.
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THE LANGUAGE OF EARLY SCOTTISH POETRY
(BASED ON JOHN BARBOUR'S POEM “THE BRUCE”)

The article analyses the phonetic properties, orthography and lexis of the language of John Barbour's poem “The
Bruce” with the aim of describing the main features of early Scots.
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